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Chinh sach An toan va Sirc khoe Lao dong/ An toan Cong nghiép
va Phong chong tham hoa
Occupational Safety and Health / Industrial Safety and Disaster Prevention Policy

Ching t6i nghiém tic nd luc dam bao an toan céng nghiép dé duy tri hoat dong kinh doanh lién tuc, phat
trién lanh manh va nang cao gia tri doanh nghiép dua trén muc tiéu dat sy an toan cua nhan vién (bao gém
nhan vién hop déng, nha thau va cac bén lién quan bén ngoai) 1én hang dau. Chung t6i cling dam béao su an
toan va stc khoe cta tat ca cac ca nhan tham gia vao hoat dong kinh doanh cta minh béng cach loai bo
thuong tich ca nhan, bénh tat va tai nan lao dong trong sudt cac hoat déng kinh doanh tai noi 1am viéc.

We earnestly work on securing industrial safety for our business continuity, sound development, and
corporate value enhancement based on the idea of putting the safety of our employees including contract
employees, contractors, and external stakeholders first. We also ensure the safety and health of all
individuals involving in its businesses by eliminating personal injuries, diseases, and accidents during
business activities in its workplaces.

1. An toan la nén tang cho sy ton tai cua doanh nghiép, va ching t6i ludn nd luc khéng ngimng dé duy tri
viéc cung (ng an toan va dang tin cdy dua trén phuong cham: "Ban khi cong nghiép 1a ban sur an toan”
va nhan duoc su tin tudng tir cong ddng dia phuong va xa hoi.

Safety constitutes the foundation of corporate existence, and we endeavor to continue secure and safe
supply based on our motto of “Selling gas is selling safety” and gain trust from local communities and
society.

2. Dua trén triét Iy “An toan la trén hét” va du6i su lanh dao quan Iy manh mé, tat ca nhan vién déu doan
két thuc hién déu ddn céc hoat dong lién quan dén an toan va sirc khoe, quan 1y tién d va lién tuc cai
thién cac hoat dong dé.

Based on the philosophy of “Safety comes first” and under a strong management leadership, all of the
employees are united to steadily conduct safety-and-health-related activities, manage the status of
implementation, and continuously improve such activities.

3. Tuan tha phap ludt ciing nhu cac quy tic va tiéu chuan ctia cong ty va thyuc hién cac hoat dong tinh
nguyén dé dam bao an toan cong nghiép.
Comply with laws and regulations and our company’s rules and standards and implement voluntary
activities for industrial safety assurance.

4. Hiéurd nhirng rui ro thuc té va tiém an trong hoat dong kinh doanh cuia minh, xay dung va thuc hi¢n
cac bién phap phong ngtra tai nan, thuong tich nghé nghiép va bao dam an toan cho nguoi lao dong
va xa hoi.

Understand the actual and potential risks in its business activities, formulate and implement
countermeasures to prevent accidents and occupational injuries, and ensure the safety of the
employees and society.

Trong d6. bao gom viée thiét 1ap, thuc hién va duy tri (cdc) su tham van va tham gia cla ngudi lao
dong dé cai tién hé thong quan ly an toan vé sinh lao dong.

This includes the establishment, implementation, and maintenance of employee consultation and
participation to improve the occupational health and safety management system.

5. Cung cAp chuong trinh gido duc vé an toan can thiét cho nhan vién dé ho ¢6 thé thuc hanh tét nhat.
Provide the employees with the safety education necessary to undertake best practices.

6. Hop tac v6i khach hang, don vi van chuyén, nha cung cép, dai Iy va nha thau dé thic day viée sir dung,
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van chuyén va tiéu hity san pham mot cach an toan va bao dam, ddng thoi cung cap thong tin vé nhimg
nguy hiém va riii ro ctia céc hoat dong kinh doanh va san pham do.

Cooperate with customers, transportation companies, suppliers, agents, and contractors to promote
safe and secure use, transport and disposal of products, and provide information on the dangers and
risks applicable to such businesses and products.

Chinh sach nay c6 thé duge Téng Giam ddc ctia Cong ty sira doi hodc bai bo dua trén cac phién ban cép
nhat ctia Tap doan Nippon Sanso Holdings.

This policy may be re-vised or abolished by the General Director of the Company based on the updated
version from Nippon Sanso Holdings Corporation.

Ban hanh ngay 16/6/2025.
Established on June 16", 2025.
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